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Jean-Claude Izzo (Marsella, 1945-2000). Fill d’un cambrer italià i d’una cosidora espanyola, criat en un barri d’exiliats i militant comunista. Va començar de ben jove a publicar poesia i a escriure als diaris. El 1995 va publicar Keops total. L’èxit fou immediat, i després vingueren Xurmo, (1996) i Soleà, (1998), una trilogia que té com a protagonisme la ciutat de Marsella.

Es autor també de títols com Les marins perdus (1997) i Le soleil des mourants (1999).


 

La ciutat de Marsella és la gran protagonista d’aquests relats, amb diferents personatges que transiten pel camins portuaris i els carrers sòrdids d’ aquesta ciutat. Vides quotidianes en mans del destí, l’amor, el racisme o la mort amb una mirada sensible i poètica. La col·lecció «crims.cat» publica una troballa dels millors contes negres de l’escriptor francés Jean-Claude Izzo, un dels pares del «polar provençal» conegut arreu del món per ser el creador de l’investigador Fabio Montale.

«Viure cansa no és tan sols un recull de contes: és un valuós llegat que ens ha deixat el pare. A través de les seves paraules ens convida a mirar més enllà de la superfície de les coses, a escoltar el murmuri del nostre cor cansat i a trobar la bellesa en els racons més foscos de la nostra vida. És un homenatge a la humanitat en tota la seva complexitat, una celebració dels nostres triomfs silenciosos i de les derrotes que ens trenquen el cor». Del pròleg, de Sébastien Izzo.
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crims.cat


Es diu crims.cat i és una col·lecció de novel·la criminal en llengua catalana, amb voluntat d’englobar tot tipus d’etiquetes i subgèneres: negre, policíac, espionatge, detectivesc, enigma…

La represa, a càrrec de l’Editorial Clandestina, ens sembla de gran importància per continuar prenent-nos seriosament la iniciativa: la publicació regular de títols que combinen escriptors del país amb autors estrangers de ressò i prestigi que no han estat traduïts aquí, i alguna recuperació de gran interès.

Així doncs, es tracta de prosseguir una col·lecció ja consolidada dins del mercat editorial en llengua catalana. Ara que ja és extensament reconegut l’èxit d’aquestes històries dins i fora de les nostres fronteres, cal aglutinar esforços en la nostra llengua per intentar evitar la dispersió editorial que viuen els autors que cultiven allò que Raymond Chandler va anomenar «el simple art de matar». Simple o no, creiem que hem de seguir oferint un ampli ventall de novel·la criminal de qualitat a tots aquells lectors que han gaudit de bones històries tots aquests anys.

Per la nostra banda, ens proposem publicar la millor de les seleccions i poder-vos oferir un bon catàleg d’autors reunits en una col·lecció que respon ja a tots els criteris indispensables que caldria tenir presents sempre: un disseny identificable, unes cobertes suggeridores, una numeració i, és clar, un tria coherent de títols.

Amb aquestes aspiracions, us convidem a passar pàgina i a començar a llegir. Hi trobareu un tipus de lectura, no ho oblideu, que ha delectat esperits de tota mena i de totes les contrades, que ara poden continuar gaudint en la nostra llengua.

De manera que ja ho sabeu: si voleu llegir la millor novel·la negra en català, llegiu crims.cat!

Dirigida per Àlex Martín Escribà



 

 

 

Als qui estimo, i que saben quan viure cansa.



 

 

 

Sota el sol, no hi ha misteri, només tragèdies.

Jean Giono



 

 

 

Els contes que llegireu han estat publicats en obres col·lectives o en revistes. Alguns han estat reescrits per a aquesta publicació. Per descomptat, són històries imaginàries. Si us poden causar la impressió de ser «fets diversos», és per pura ironia de la realitat. Dit això, no és menys cert que els llocs són reals, com també ho és el fàstic que de vegades inspira la vida.
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Pròleg


Quan obro un cop més les pàgines de Viure cansa, em trobo submergit en un món familiar i misteriós alhora, en un paisatge literari creat per la ploma del meu pare. A través d’aquests contes redescobreixo una faceta inèdita del seu geni creatiu, una exploració profunda de l’ànima humana que combina aquella tendresa i aquella melancolia tan característiques d’ell.

El meu pare ens convida aquí a recórrer els camins sinuosos de la vida quotidiana, a capbussar-nos en les aigües turbulentes de les emocions i de les experiències que ens donen forma a l’existència. Amb mirada sensible i escriptura poètica, elabora pintures vives de moments fugaços, d’instants de vulnerabilitat i d’introspecció que ressonen en cadascun de nosaltres.

Llegint aquests contes recordo mil converses apassionants amb un got al davant, moments en què l’esperit d’ell arrencava el vol cap a horitzons llunyans i atrapava fragments d’humanitat per entreteixir-los en els seus relats. El meu pare era un observador infatigable del món que l’envoltava, i Viure cansa és el reflex de la seva capacitat d’extreure la bellesa i la profunditat dels moments més simples.

En aquestes pàgines hi distingeixo la cerca incessant de veritat, la cerca incansable de sentit en un món de vegades caòtic. Els personatges que va crear, perduts en els laberints de la ciutat o a la recerca d’una identitat, duen a dins una part del seu propi viatge interior.

Viure cansa no és tan sols un recull de contes: és un valuós llegat que ens ha deixat el pare. A través de les seves paraules ens convida a mirar més enllà de la superfície de les coses, a escoltar el murmuri del nostre cor cansat i a trobar la bellesa en els racons més foscos de la nostra vida. És un homenatge a la humanitat en tota la seva complexitat, una celebració dels nostres triomfs silenciosos i de les derrotes que ens trenquen el cor.

Quan vaig girant aquests fulls impregnats del seu esperit, el veig en un racó d’un bar, o en una vetllada, escoltant les històries que s’hi desgranen, que ell transcriurà a la seva manera en els seus escrits. Viure cansa és una invitació a compartir un moment íntim amb el meu pare, a explorar el seu univers literari i a descobrir els tresors que ha deixat darrere seu. Tant de bo, apreciats lectors, us corprengui la màgia que aflora en aquests relats, com m’ha passat a mi, quan he redescobert un cop més la riquesa de l’ànima de Jean-Claude Izzo.

Sébastien Izzo
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Per a la Manuèle i en Thierry

La Marion va obrir els ulls. Un soroll l’havia desvetllat. Un soroll sord. Com un cop a l’envà.

Va tancar els ulls, amb cansament, i els va tornar a obrir. En Théo ja no hi era, al seu costat. Però la seva banda del llit encara era calenta. Aquest malparit fotrà el camp, va pensar.
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